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BUSTAMANTE € BUSTAMANTE 
Esrunio Jurmico 

SEÑOR NOTARIO VIGESIMO CUARTO DEL CANTÓN QUITO.- 

Juan José Espinosa Córdova, mayor de edad, de profesión abogado, domiciliado en la 
ciudad de Quito, comparezco ante usted con la siguiente solicitud: 

Se protocolice los documentos de la compañía OELT LIMITED, documentos con su 
respectiva traducción. AS 

De la protocolización solicitada requerimos nos proporcione 4 copias. 

Notificaciones que me corresponda las recibiré en el Estudio Jurídico Bustamante y 
Bustamante, ubicado entre las Avenidas Patria y Amazonas, Edf. Cofiec, piso 11. 

        
         

uan José Esplfiósa C. 

CNJ FORO C.C. 41712193356 

   



TRADUCCIÓN 

Yo, Juan José Espinosa Córdova, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 

artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y Modernizaciones de 

Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial No. 349 
del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma castellano, en (10) fojas, las 

Apostillas correspondientes a la Compañía OELT LIMITED. 

  

JuanJosé“Espinosa Córdova 
C. L 171219335-6 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la 
ley Notarial, autentico la firma constante en el documento, que antecede 
por ser igual a la que consta en el documento de identidad que me fuera 
presentado del cual se deja copia .en el protocolo a mi cargo y que 
corresponde a: ESPINOSA CORDOVA JUAN JOSE, con cédula de 
ciudadanía número 171219335-6 en Quito a, quince de octubre del año dos 
mil diez.- 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 
DIRECCION GENERAL DE REGISTRO CIVIL, 

IDENTIFICA: Y CEDULACION 
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NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 
del Art. 18 de la ¿ey Nnotanal. doy fe que la COPIA 
antecede es Iguale al documento presentado ante mi. 

Quito, 13 ” 00 bo, 

Dr. AA 
NOTARIO 

      
 



APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

2. hasido firmado por Juan Esteban Perez i Pinto 

3. quien actuaba en calidad de Notario 

4. y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

5. enLondres 6. El 25 de marzo de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conel número: 1453360 

9. Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 
Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el 
documento es legítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el 

Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. 
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APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

6. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

7.  hasido firmado por , Juan Esteban Perez i Pinto 

8. quien actuaba en calidad de Notario 

9. y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

10. en Londres 6. El 16 de diciembre de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conelnúmero: 1361027 

9. Sello 10. Firma: J Entwistle 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 
Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la 
firma, sello o estampilla en el documento es legítimo. No implica que el contenido del documento 
sea correcto ni que el Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el 
contenido. 

   



APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

11. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

12. ha sido firmado por MJ H Burn $ 

13. quien actuaba en calidad de Notario 

14. y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario F 

Certificado 

15. en Londres 6. El 25 de marzo de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conel número: 1453358 

9. Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

3
 Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 

Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el A 
documento es legítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el e 
Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. : ; 
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APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

16. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

17. ha sido firmado por o Juan Esteban Perez i Pinto 

18. quien actuaba en calidad de Notario 

19. y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

20. en Londres 6. El 16 de diciembre de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conelnúmero: 1361025 

9. Sello 10. Firma: J Entwistle 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 
Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la 
firma, sello o estampilla en el documento es legítimo. No implica que el contenido del documento 
sea correcto ni que el Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el 
contenido. 

  
  

 



APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

21. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

22. ha sido firmado por MJ H Burn 

23. quien actuaba en calidad de Notario 

24, y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

25. en Londres 6. El 25 de marzo de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conelnúmero: 1453357 

9. Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 
Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el 
documento es legítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el 
Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. 
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APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

ha sido firmado por ml JE P Pinto 

quien actuaba en calidad de Notario 

y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

en Londres 6. El 09 de junio de 2010 

¿por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

con el número: 1528184 

Sello 10. Firma: E Wolstenholme 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 
Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 

represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el 
documento es legítimo. 
Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. 

No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el 
S
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Yo, Martin James Henry Burn, Notario con domicilio profesional en 7200 The 
Quorum, Oxford Business Park North, Oxford, Inglaterra debidamente autorizado, 
admitido y juramentado con ejercicio en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte por el presente certifico que el documento adjunto, en el que he estampado mi firma 
y sello, fue firmado por Kevin James Brown, a quien he identificado, en Great Clarendon 
Street, Oxford el día 28 de julio de 2010. 

Firmado y sellado 

[Firma] 
Martin James Henry Burn 

Notario 
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APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

ha sido firmado por M JH Burn 

quien actuaba en calidad de Notario 

y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho N otario 

Certificado 

en Londres 6. El 03 de agosto de 2010 

.por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

con el número: 1587051 

Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 
Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 

represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el 
documento es legítimo. 
Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. 

No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el 

  
 



Yo, Martin James Henry Burn, Notario con domicilio profesional en 7200 The 
Quorum, Oxford Business Park North, Oxford, Inglaterra debidamente autorizado, 

admitido y juramentado con ejercicio en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte por el presente certifico que el documento adjunto, en el que he estampado mi firma 
y sello, fue firmado por Kevin James Brown, a quien he identificado, en Great Clarendon 
Street, Oxford el día 28 de julio de 2010. 

Firmado y sellado 

[Firma] 

Martin James Henry Burn : 

Notario 
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APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

36. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

37. ha sido firmado por MJ H Burn 

38. quien actuaba en calidad de . : Notario 

39. y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

40. en Londres 6. El 03 de agosto de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conel número: 1587052 

9. Sello 10. — Firma: R. Bawden 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 

Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el 
documento es legítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el 
Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. 

  
 



NÚMERO: 02/2010 

  

Ministerio 
de Relaciones Exteriores, 
Comercio e integración 

  

  

  

  

    

   

El suscrito, Fidel Narváez Narváez, Cónsul del Ecuador en Londres, a petición del interesado y en cumplimiento a lo 

dis uesto en la Ley de Compañías Resoluciones de la Superintendencia, extiende el presente certificado: 
A A EA RP ER SO A PAD Ec LD ETE ETE EAS 

  

ADETIS LA 

  ¿JDATOS DE LA COMPAÑÍA 

    

  

  

E eee    

JNomeRO DE REGISTRO 

    

JDE EDITORIALES, IMPRENTAS Y DISTRIBUIDORES DE PERIÓDICOS, LIBROS Y OTRAS PUBLICACIONES. 

SJNOMBRE O RAZÓN SOCIAL: _OELT LIMITED. , 
$ e TINA ATL SIA CTE DE AZ MA E E NAS AS IS AEREA AA ANA TS DADES TAI DEI RG TER ARA 

Fe NOMBRE ANTERIOR 

E AS SS E ASA LES RRE RS EE 

o NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL 
aa KEVIN JAMES BROWN / DIRECTOR 
se] DAVID JAMES GILLARD / DIRECTOR 

29 JOHN PATRICK WALSH / DIRECTOR 
EA A RRA PR ASE 

E FECHA DE REGISTRO 

41862680 A 21 DE OCTUBRE DE 2009 
EIA EA e TT AS LAIA ERE RO e ERE REA A AS AR AE ROPAS 

CTIVIDAD QUE REALIZA (OBJETO SOCIAL) SOCIEDAD LIMITADA POR ACCIONES. CONTINUAR Y LLEVAR A CABO NEGOCIOS 

A 

  

   

dde LAA LOSE NTRA EFE RÍA DARAS EAN ARECEA e UE OR ETa R EEN TEA : 

DOMICILIO LEGAL DE LA COMPAÑÍA C/O OXFORD UNIVERSITY PRESS, GREAT CLARENDON STREET, OXFORD, 

¿OXON, 0x2 6DP, REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE. 
A E in 

DOCUMENTOS PROBATORIOS PRESENTADOS: 

  

PA ae 

A A VO TAI, RIA AE LOIRE MIE PRLDIAD NS AS TORA PEA LR IT NRP DOLL ARPA NC LO DEIA PA A 

  

  X ORIGINAL APOSTILLADO DE CERTIFICADO DE COMPAÑÍAS OTORGADO POR EL "REGISTRAR OF COMPANIES" PARA 
INGLATERRA Y GALES QUE ACREDITA EL REGISTRO DE OELT LIMITED., EL 12 DE NOVIEMBRE DE 1984. 

  

SOCIEDADES SUBSIDIARIAS O LA CREACION DE OFICINAS REPRESENTANTES EN JURISDICCIONES AXTRANJERAS. 

COPIA NOTARIADA Y APOSTILLADA DE LOS ESTATUTOS SOCIALES, ACTA DE CONSTITUCION Y ACUERDO ESCRITO, E 

X [MEDIANTE EL CUAL SE ESTABLECE SEGÚN NUMERAL 3 DEL ACTA DE CONSTITUCION, EL OBJETIVO SOCIAL DEJ% 

CONTINUAR LOS NEGOCIOS DE EDITORIALES Y OTRAS PUBLICACIONES SIN LIMITACION A LA INCORPORACION DEÍ: 

  
SUCURSAL EN ECUADOR CONFORME A LOS ESTATUTOS SOCIALES, ACTA DE CONSTITUCIÓN Y ACUERDO ESCRITO, 

REVELO, TITULAR DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 170907951-9. SE ASIGNA UN CAPITAL INICIAL A LA] 
SUCURSAL DE DOS MIL DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD $2.000,00). FIRMADO EL 28 DE JULIO DE 
2010 

COPIA NOTARIADA Y APOSTILLADA DE LA RESOLUCION ADOPTADA POR OELT LIMITED., PARA LA APERTURA DE UNA]. 

X  |CONFIRIENDO EL NOMBRAMIENTO COMO APODERADO Y REPRESENTANTE LEGAL AL SR. JUAN CARLOS PEÑAFIEL' 
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PODER DE REPRESENTACIÓN NOTARIADO Y APOSTILLADO OTORGADO POR KEVIN JAMES BROWN, DIRECTOR DE LA, 

X  |COMPAÑÍA, PARA QUE EL APODERADO EJERZA LA REPRESENTACIÓN, ADMINISTRACION, GESTIÓN Y SUPREVISIÓN DEL) 
FUNCIONAMIENTO D DE LA OFICINA SUCURSAL EN ECUADOR COMO REPRESENTANTE AUTORIZADO. 

AA 
  
  

  

rr 
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CERTIFICACIÓN 
EN VIRTUD DE HABER PROBADO DEBIDAMENTE ESTOS HECHOS 
MEDIANTE LOS DOCUMENTOS SEÑALADOS, EL SUSCRITO CERTIFICA 
QUE LA COMPAÑÍA OELT LIMITED. ESTÁ AUTORIZADA, DE 
CONFORMIDAD CON EL ACTA DE CONSTITUCIÓN NUMERAL 3. Y LOS 
ACUERDOS ESCRITOS DE LA SOCIEDAD LIMITADA POR ACCIONES, 
REALIZAR CUALQUIERA O LA TOTALIDAD DE LOS NEGOCIOS 
ASOCIADOS A EDITORES, IMPRESORES Y DISTRIBUIDORES DE 
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  REVISTAS, LIBROS Y OTRAS PUBLICACIONES, AS! COMO LA 
REALIZACIÓN DE AQUELLAS OTRAS ACCIONES QUE PUÉDAN SER 
ACCESORIAS O CONDUCENTES A LA CONSECUCIÓN DE ESTE OBJETO, /|% 
INCLUIDA, A TÍTULO ENUNCIATIVO, LA CONSTITUCIÓN DE SOCIEDADE 5 
FILIALES O EL ESTABLECIMIENTO DE OFICINAS REPRESENTANTES EN lo 
JURISDICCIONES EXTRANJERAS. IGUALMENTE, QUE LA COMPAÑÍA EN 
REFERENCIA SE ENCUENTRA A LA FECHA OPERANDO EN ESTE PAÍS, Y N 
QUE LAS ACTIVIDADES ESTÁN CONFORME A SU OBJETO SOCIAL. o EA »» 

PARA CONSTANCIA SE FIRMA EL PRESENTE CERTIFICADO, EN LA 
CIUDAD DE LONDRES, A LOS NUEVE DÍAS DE 
2010. 
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58-59 Trafalgar Square, “Uganda House”, First Floor, London WC2N $DX Tel. (744) 20 7451 0040 Fax (+44) 20 7451 0049 
wrww.consuladoecuador.org.uk — Londres, Reino Unido 
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Yo, María Esther Rodríguez Arias, Licenciada en Traducción e Interpretación 
e Intérprete Jurado de inglés nombrada por el Ministerio de Asuntos Exteriores. 

y de Cooperación del Gobierno de España y Socia n* -024062 del Chartered 
Institute of Linguists (Instituto de Expertos en Lenguas Extranjeras) del Reino 
Unido, con domicilio profesional en 88 Kingsway,. London; WC2B - :GAA, Reino 
Unido, MANIFIESTO QUE --======nnnammsanaanm=o pa Luci 

“El documento adjunto en idioma español es, «a mi, al sáber y entender, 
traducción fiel y exacta del documento en inglés que también-sé:adjunta, -----= 

Y para que conste donde y como convenga, firmo el presente a 19 de marzo de 
2010. 

Firma:   

    

    
   

Yo, JUAN ESTEBAN PEREZ ¡i PINTO, Notario Público Inglés, admitido y 
jurado, con vecindad y ejercicio en Londres, Inglaterra, CERTIFICO que la 
firma anterior es de puño y letra de D3 María Esther Rodríguez Arias, quien 
firma ante mí y a quien he identificado con su Pasaporte.- 

EN TESTIMONIO de leo cual, yo el Notario, suscribo mi nombre firma y 

estampo mi sello oficial en el lugar y fecha abajo indicados. -----=-===-=—=====na===- 
EN Londres, Inglaterra, el 19 de marzo de 

=7 
uan Esteban Pérez i Pinto 

Notary Public in and for London England 
2" Floor, Chancery House, 
53-64 Chancery Lane - London WC2A 1QU 

Tel: 44-0845 413 1942; Fax: 44-0845 413 1941 

www.englishnotarypublic.com 
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Cp APOSTILLE * 

(Hague Convention 5f 3 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIÍN AND NORTHERN IRELAND 

1 Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by Juan Esteban Perez i Pinto 

a été signé par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4 Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceaw/timbre de 

Certified/Attesté 

5 at Londor/a Londres 6.  thefle 25 March 2010 

1. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

g Number/sous No 1453360 

9 Stamp. 10 Signature 

   

   

timbre. 

  

For the Secsetary of Stare / Pour le Señrétarre d' Era 

et is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of Sth October 
+ !f should be present : i o 3 7 > presented to the consular section of the mission representing that cóuntry. 

An apósulic or legalisation cernificate only conlirms that the signature, seal or siamp on the document 15 o , 
genuine lt does Not mear that he conient of the document 15 Correct or that the Foreisn $ 
Commonwealth Office approves of the content A       

   



    

  

THE COMPANIES ACT 2006 

Company No. 1862680 

_ The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that OELT LIMITED was 

+ 

incorporated under the Companies Acts 1948 to 1981 as a limited company on 12th November 1984. 

The Registrar further certifies that according to the documents on the file of the company:- 
a) KEVIN JAMES BROWN, DAVID JAMES GILLARD and JOHN PATRICK WALSH are the 

directors of the company, 
"k) the situation of the registered office is C/O OXFORD UNIVERSITY PRESS, GREAT 

CLARENDON STREET, OXFORD, OXON 0X2 6DP, 
c) CHANCELLOR MASTERS € SCHOLARS OF THE UNIVERSITY OF OXFORD is the 

shareholder of the company. 

According to the documents on file and in the custody of the Registrar, the company is up to date with 
its filing requirements and has at least 1 director, who is a natural person over the age of 16. 

No action is currently being taken by the Registrar of Companies to strike the company off the register 
or to dissolve it as defunct. As far as the Registrar is aware, the company is not in liquidation or 
subject to an administration order, and no receiver or manager of the company's property has been -. 
appointed. ERÍRERARA RRA A RARA RARA RARA : 

Given at Companies House, Cardiff the 21st October 2009 

(07 

a     

This certificate records the result of a search of the information 

registered by the Registrar. This information deríves from filings 

accepted in good faith without verification. For this reason t, 

Registrar cannot guarantee that the information on the regis 

accurate or complete. 

apanies House 
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 APOSTILLE 
(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAÍN AND NORTHERN IRELAND 

l.  Couritry United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
“Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by Michael D Jones 
a été signé par 

Officer of the Companies Registration Office, Cardiff. 3.  Acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of 
est revétu du sceau/timbre de 

Certified/Attesté 

5. at London/a Londres 6. the/le 25 November 2009 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 
par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

38.  Number/sous No 1339645 

    
   

10. Signature: 

  

For the Secrejary of Siate . Pedir le Secrétaire d'Esas 

Yf this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October 1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. An 
apostille or legalisation certificate Only confirms that the signature, seal or stamp on the document ís 
genuine. ft does not mean tñat te contents of the document are correct or that the Foreign e 
Commonwealth Office approves Of the contents , 
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[Escudo]    

    

LA LEY DE SOCIEDADES DE 2006 

Sociedad número: 1862680 

* El Encargado del Registro Mercantil de Inglaterra y Gales certifica por el presente que OELT LIMITED fue 

constituida el 12 de noviembre de 1984 al amparo de la Ley de Sociedades de 1948 a 1981 (Companies Acts 1948 to 
1981) como sociedad de responsabilidad limitada. 

PA 

Encargado del Registro certifica además que, según consta en los documentos correspondientes al expediente de la 

sociedad: 

a) KEVINJAMES BROWN, DAVID JAMES GILLARD y JOHN PATRICK WALSH son los administradores de 
la sociedad, 

b) el domicilio social está situado en C/O OXFORD UNIVERSITY PRESS, GREAT CLARENDON STREET, 
OXFORD, OXON OX2 6DP, 

c)  CHANCELLOR MASTERS € SCHOLARS OF THE UNIVERSITY OF OXFORD es el accionista de la 

sociedad. - 

Según consta en los documentos correspondientes al expediente de la sociedad bajo la custodia del Encargado del 

Registro Mercantil, la sociedad cumple con todos los requisitos y tiene al menos 1 administrador, que es persona. 
natural y mayor de 16 años. 

A 

En la actualidad el Encargado del Registro Mercantil no está realizando trámite alguno para borrar a la sociedad del 
registro ni para disolverla como no existente, y según tiene constancia el Encargado del Registro la sociedad, no está ' 

en proceso de liquidación ni sujeta a una orden de administración y no se ha nombrado a ningún síndico ni J 
administrador de los bienes de la sociedad. RR ooo   

A 

Otorgado en el Registro Mercantil, Cardiff, a 21 de octubre de 2009 

[Firma] 

M. D. JONES 
en nombre del Encargado del Registro Mercantil   

El presente certificado contiene el resultado de una búsqueda de 

información inscrita por el Encargado del Registro. Esta o 

4 
1 

[Logotipo] información proviene de documentos presentados, que se aceptan 
de buena fe sin verificación. En consecuencia, el Encargado del 

Registro no puede garantizar que la información que consta en el 

Registro sea precisa o completa. 
Registro Mercantil 

- para que conste -     
 



APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

  

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 1: País: 

El presente documento público , 

2. ha sido firmado por Michael D. Jones 

3. quien actuaba en calidad de Funcionario del Registro Mercantil de Cardiff | 

4. y está revestido del sello/timbre del sello de 

Certificado E 

5. en Londres 6. el 25 de noviembre de 2009 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. con el número: 1339645 

9. + Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Firma]   [Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La Haya : 
del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que represente a o ¿ 
dicho país. Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla A 
en el documento es legítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el Ministerio | 
de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. | 

| 

  
      

     



  

Yo, María Esther Rodríguez Arias, Licenciada en Traducción e Interpretación 
e Intérprete Jurado de inglés nombrada por el Ministerio de Asuntos Exteriores 
y de Cooperación del Gobierno de España y Socia n% 024062 del Chartered 
Institute of Linguists (Instituto de Expertos en Lenguas Extranjeras) del Reino 
Unido, con domicilio profesional en 88 Kingsway, London, WC2B 6AA, Reino 
Unido, MANIFIESTO QUE   

El documento adjunto en idioma español es, a mi leal saber y entender, 
traducción fiel y exacta del documento en inglés que también se adjunta. ------- 

Y para que conste donde y como convenga, firmo el presente a 10 de diciembre 
de 2009: 

Firma: XLÉ - 

Yo, JUAN ESTEBAN PEREZ i PINTO, Notario Público Inglés, admitido y 
jurado, con vecindad y ejercicio en Londres, Inglaterra, CERTIFICO que la 
firma anterior es de puño y letra de D?2 María Esther Rodríguez Arias, quien 
firma ante mí y a quien he identificado con su Pasaporte. —oonnnranaaacanimoo- 
EN TESTIMONIO de lo cual, yo el Notario, suscribo mi nombre firma y 

estampo mi sello oficial en el lugar y fecha abajo indicados.---—--—=———==aaiao-- 
EN Londres, Inglaterra, el 10 de diciembre de 2009.   

Juan Estebañ Pérez ¡ Pinto 

Notary Public in and for London England 
24 Floor, Chancery House, 
53-64 Chancery Lane - London WC2A 1QU 
Tel: 44-0845 413 1942; Fax: 44-0845 413 1941 

www.enalishnotarypublic.com 
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. 0 APOSTILLE 
(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

IL. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern lreland 
Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by Juan Esteban Perez i Pinto 
a €té signé par 

3. — Actingin the capacity of  Notary Public 
agissant en qualité de 

4. — Bears the seal/stamp of  TheSaid Notary Public 
est revétu du sceau/timbre de 

Certified/Attesté: 
5.  atLondom/a Londres 6. thelle 16 December 2009 

-7. by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 
par le Secrétaire d”Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8.  Number/sous No 1361027 

9. Stamp: 10. Signature:  J Entwistle 
timbre: $ 

  

Por the Secretary of State Pour le Secrétarre d 'Elat 

If this document is to be used ina country which is not party to the Hague Convention of 5 Octobe 1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country An " apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document ¡ genume. li does not mean that the contents of the document are correct Or that the Foreien $e me > 
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I Martin James Henry Burn Notary Public of 7200 The Quorum, Oxford 

Business Park North, Oxford, England duly authorised admitted and sworn and practising 

within the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland do hereby certify 
that the document attached, upon which 1 have set my hand and seal, was signed by James 

“” Julian Rogers, who is known to me, at Great Clarendon Street, Oxford on 2 December 

2009. 

Signed and Sealed 

  

  

Martin James Henry Burn 
_Notary Public 

en Marty Burn, Notary Public 
7200 he Quorum 
Oxítrá Eusineza Perk North, Oxford, OX4 2Z 

01865 487138 martvburiDoxemplaw.co.uk 

       



APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

L Country: United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by M JH Burn 

a été signé par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceaw/timbre de 

Certified/Attesté 
5. at London/a Londres 6.  thefle 25 March 2010 

7 by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8. Number/sous No 1453358 

9. Stamp: 
   

      

    

10. Signature. /R. Bawden 

timbre: 

Far ¡he Secretary of State / Poudld Secrétarre d'Etar 

  

If this document is to be used in a country which is nor part to the Hagúe Convention of Sth October 1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. 5 .s Án apostille or legalisation certificate only confirms tha: the signature, seal or Stamp on the document ¡s genuine It does not mean that the content of the document 15 correct or that the Foreign E Commonwealth Office approves of the content z     
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(Company Number 01862680) 

THE COMPANTES ACT 1985 

  

- COMPANY LIMITED BY SHARES 
] WRITIEN RESOLUTIONS * 

OF OELT LIMITED 

Pursuant to Section 381A of the Companies Act 1985 (“the Act”) 

The following Written Resolution was validly passed by the Company 

   
  

  

   

pun on 20 April 2006; 

THAT the Articles of Association of the Company be deleted in their 
entirety and replaced by the New Articles attached to this resolution 
and initialled by the Company Chairman for the purposes of 
identification. 

K J Brown (Director) 

THIS IS CERTIFIED TO BEA TRUE | 

AND FAIR CARY OF THE ORIGINAL 

Signed anno 

E 
Dated -. 20 
James Rogers, Solicitor 19683 
Oxford University Press 
Great Clarendon Street 
Oxford O0X2 6DP     
    

    
 



  

  

Articles of Association of OELT Limited     ARTICLES OF ASSOCIATION OF OELT LIMITED (Company 01862630) 

Incorporated on 12 November 1984 

: (Adopted by Special Resolution passed on 24) 4 / 2006) | 
o 

    

   

   

    

   

  

    

      

   

        

    

      

1. In these Articles, "Parent Company" means a company or person which is the registered holder 
of not less than ninety percent of the issued shares; 

2. Share Capital. The share capital at the date of these articles is £100 divided into 100 shares of £1 
each. 

3. Transfers of Shares, The directors shall register a transfer of shares which is presented for 
registration duly stamped. 

4, Quorum at General Meetings. If and so long as there is a Parent Company, its representative 
shall be the only person to constitute a quorum at general meetings. 

5. Written Resolution of Members. A resolution in writing signed by all the members is as 
effective as if agreed by the Company in general meeting. 

Directors 

D
r
 

Di
 
m
s
 

,1 General authority. The directors' functions are to manage the Company's business and to 
exercise all the powers of the Company for any purpose connected with managing the 
Company's business. 

6.2 Number of directors. The minimum number of directors is one and, unless otherwise determined by 
ordinary resolution, the number of directors is not subject to a maximum. A sole director may exercise 

all the powers and discretion given to the directors by these articles, me 

6.3 Appointment of directors, Any person who is willing to act may be appointed as a director either to 
fill a casual vacancy or as an additional director, by the Parent Company (if there is one) giving notice 
to the Company ofthe appointment or (if there is no Parent Company) by a resolution of the directors, 

ho 

á 
E 

6.4 Disqualification and removal of directors 

6.4.1 In addition to the other provisions relating to the removal from office of directors 
in Article 5.3.2, the office of director shall be vacated if the director is served 

written notice, signed on behalf of the Parent Company (if there is one) or, if 
there is no Parent Company, signed by or on behalf of the holder of shares 
conferring a majority of the voting rights conferred by all the shares, requiring 
hira to resign. 

    

  

6.4.2 The office of director shall be vacated if — 

(a) he becomes prohibited by law from being a director; 

(b) he becomes bankrupt or makes any arrangement or composition with his creditors TA 
AIGES/, NS 

A 
Ys 

New Articles April 2006      
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Articles of Association of OELT Limited 
generally; 

(c) he is, or may be suffering from mental disorder; 

(d) he resigns his office by notice to the Company; 
> 

'0) he ceases to be an employee of the Company. 

6.5 A director shall not be required to vacate his office by reason only of his attaining or having attained 
any particular age. 

6.6 Proceedings of directors 

— 6.6.1 A director may participate in a meeting of the directors or a committee of directors of 
which he is a member by means of conference telephone or similar communications 
equipment whereby all persons participating in the meeting can hear each other. 
Participation in a meeting in this manner is deemed to constitute presence in person at the 

meeting. - 

6.6.2 — The quorum for the transaction of the business of the directors is two except when there is 

only one director. When there is only ore director, he may exercise all the powers 
conferred on directors by these articles. 

6.63  TheParent Company (if there is one) may appoint and remove the chairman of the board 
of directors by notice to the Company. Ifand so long as the position of chairman is 
vacant, the directors may appoint one of their number to be the chairman". 

6.6.4 A director may vote at a meeting of the directors or of a committee on a resolution which 
concerns or relates to a matter in which he has, directly or indirectly, an interest but 
remains obliged in any event to declare his interest in accordance with section 317 of the 
Act. 

6.6.5 Á written resolution of all the directors shall be valid as if passed at a meeting. 

    

        

     

2 7.  Directors' gratuities and pensions. The written approval of the Parent Company is required before any 
gratuities or pensions are provided by the directors, 

8.  Dividends. With the approval of the Parent Company (if there is one), the directors may pay interim 
dividends justified by the Company's profits 

9. Accounts. No member, other than the Parent Company (if there is one), shall (as such) have any right of 
inspecting any accounting records. 

10. Notices, A notice required by these articles to be given by the Company may be given by any visible form 
on paper, including e mail, tefex or facsimile. A notice given by immediate transmission is deemed to 

- have been given at the time that it is trausmitted to tte person to whom it is addressed, 

11. Records,.The directors are responsible for ensuring that the Company keeps a record of: all directors' 

meetings and declarations of interest. 

Subscriber; 

The Chancellor, Masters and Scholars of the University of OxÍor A. ...oooocrooroncannononaonnanonnos Dal ccccccanoncnnno 

New Articles April 2006 
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[Traducido del inglés] 

YO, Martin James Henry Burn, Notario con domicilio profesional en 7200 The 
Quorum, Oxford Business Park North, Oxford, Inglaterra debidamente autorizado, admitido y 

juramentado con ejercicio en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte por el 
presente certifico que el documento adjunto, en el que he estampado mi fírma y sello; fue 
firmado por James Julian Rogers, a quien he identificado, en Great Clarendon Street, Oxford 
el día 2 de diciembre de 2009. 

Firmado y sellado 

[Firma] + 
Martin James Henry Burn 

Notario 

  

Marty Burn, Notario 

7200 The Quorum par 
Oxford Business Park North, Oxford, OX4 2JZ | | 

a 
1 

| 
| 

  

EN
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P
O
 

01865 487136 martybúum(GMoxemplaw.co.uk 
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(Número de sociedad 01862680) 

LEY DE SOCIEDADES DE 1985     E SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA POR ACCIONES | 
¡ ACUERDOS ESCRITOS 
- DE OELT LIMITED 

En virtud del artículo 3814 de la Ley de Sociedades de 1985 (en adelante “la Ley”) 

El siguiente acuerdo escrito fue válidamente aprobado por la Sociedad el 26 de abril de 
2006; 

QUE los estatutos sociales sean eliminados en su totalidad y sustituidos por los nuevos 
estatutos que se adjuntan a este acuerdo y han sido aprobados por el Presidente de la 

e Sociedad para los efectos de identificación. 

[Firma] 
K. J. Brown (Administrador) 

  

CERTIFICO QUE EL PRESENTE ES UNA 

COPÍA FIEL DEL ORIGINAL 

Firmado: [Firma] 

Fecha: 2 de diciembre de 2009 

James Rogers, Abogado 19683 
Oxford University Press 
Great Clarendon Street 

Oxford OX2 6DP     
  

  

[Código de barras] 
*AIOOZFHB* 

A28 731 
REGISTRO MERCANTIL 17/05/2006     
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LoNoS Estatutos sociales de OELT Limited 
TATUTOS SOCIALES DE OELT LIMITED (Sociedad 01862680) 

Constituida el 12 de noviembre de 1984 

   
(Adoptado por Acuerdo Especial aprobado el 26/4/2006) 

  

1. En los presentes estatutos, “Sociedad Matriz” hace referencia a una sociedad o persona que está 
registrada como titular de más del 90% de las acciones emitidas; * 

2. Capital social. El capital social basta la fecha de creación de los presentes estatutos es de 100 
libras esterlinas dividido en 100 acciones de 1 libra esterlina cada una. 

3. Cesión de acciones. El consejo de administración registrará una cesión de acciones que se 
presentará debidamente sellada para ser registrada. 

  

4, Quórum de las juntas generales. Siempre y cuando exista una Sociedad Matriz, su representante 
será la única persona que podrá constituir quórum en las juntas generales. 

5. Acuerdos escritos por miembros. Un acuerdo por escrito firmado por todos los miembros tiene la 
misma validez que si lo hubiera acordado la Sociedad en una junta general. 

6. Administradores. 

6.1 Autoridad general. Las funciones del consejo de administración consisten en gestionar los 
negocios de la Sociedad y ejercer las facultades de la Sociedad para cualquier efecto relativo a la 
administración del negocio de la Sociedad.   

6.2 Número de administradores. El número mínimo de administradores es de uno y, a menos que se 
determine por acuerdo ordinario, el número de administradores no está sujeto a ningún máximo. : 
Un solo administrador puede ejercer todas las facultades y discreción que estos estatutos : 
conceden al consejo de administración. . 

6.3 Nombramiento de los administradores. Cualquier persona dispuesta a actuar puede ser 
nombrada administrador ya sea para ocupar una vacante ocasional o como administrador 
adicional, por la Sociedad Matriz (si la hay) mediante una notificación a la Sociedad sobre el 
nombramiento o (si no existe Sociedad Matriz alguna) por acuerdo del consejo de 
administración. 

  

6.4 Terminación del nombramiento y revocación del consejo de administración. 

6.4.1 Además del resto de disposiciones relativas a la revocación del cargo del consejo de o] 
administración en el artículo 5.3.2, al administrador se le comunicará que debe 
abandonar su cargo mediante comunicación escrita, firmada por la Sociedad Matriz 
(si la hay) o, en caso de que no la haya, firmado por o en nombre del titular de las 
acciones que atribuyen una mayoría de derechos de voto otorgados por todas las 
acciones, exigiéndole su dimisión. : 

6.4.2 El cargo de administrador será revocado si: 

(a) se le prohíbe legalmente actuar como administrador; 

(b) se declara en bancarrota o pacta un convenio con sus acreedores en general; 

(c) si padece, o puede padecer, un desorden mental > 

evos estatutos, abril de 2006       

A
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Estatutos sociales de OELT Limited 

    
(d) dimisión de su cargo mediante notificación a la Sociedad; 

(e) deja de ser empleado de la Sociedad. 

6.5 A un administrador no se le puede exigir que dimita de su cargo solamente por alcanzar o haber 
alcanzado una determinada edad. . 

6.6 Deliberaciones del consejo de administración ] 

6.6.1 Un administrador puede participar en una junta del consejo de administración o en un 
comité del consejo de administración del que sea miembro mediante conferencia | 
telefónica u otros medios de comunicación similares de manera que todos los ] 
presentes en la reunión puedan escucharse unos a otros. A la persona que participa de | 

e” este modo se le considera presente en la reunión. : 

6.6.2 El quórum para la realización del negocio del consejo de administración es de dos, 

salvo cuando hay un solo administrador. Cuando solamente hay un administrador, 
puede ejercer todas las facultades que estos estatutos otorgan al consejo de 
administración. : 

  - 6.6.3 La Sociedad Matriz (si la hay) puede nombrar y revocar al presidente del consejo de 
administración mediante notificación a la Sociedad. Siempre y cuando el cargo de 
presidente esté vacante, cualquier miembro del consejo de administración puede ser 
nombrado presidente. |                 

6.6.4 Un administrador puede votar en una junta del consejo de administración o un comité 

sobre un acuerdo que se ocupe de o esté relacionado con un asunto sobre el que tenga, | 
directa o indirectamente, un interés, pero estará obligado en cualquier situación a | 
declarar su interés de acuerdo con el artículo 317 de la Ley. il 

" 

| 
1 

4 

6.6.5 Un acuerdo escrito por el consejo de administración tendrá la misma validez que si se 
> hubiera aprobado en una junta. A] 

e 

7. Las gratificaciones y pensiones de los administradores. Para la concesión de gratificaciones o 
pensiones al consejo de administración se requiere el visto bueno de la Sociedad Matriz. 

8. Dividendos. Tras el visto bueno de la Sociedad Matriz (si la hay), el consejo de administración 
" puede pagar dividendos provisionales justificados por los beneficios de la Sociedad Matriz. 

_ 9, Cuentas. Ningún miembro, a parte de la Sociedad Matriz (si la hay), tendrá (como tal) ningún 

derecho a inspeccionar los registros contables. 

10. Notificaciones. Cualquier notificación que estos estatutos exijan a la Sociedad Matriz, puede ser 
realizada mediante cualquier impreso visible en papel, incluyendo correo electrónico, télex o fax. Una 
notificación otorgada por trasmisión inmediata se considera entregada en el momento en el que se 

F
A
 

transmita a la persona a la que va dirigida. 
| 
| 
| 

a 
a]

 
S
T
 

11. Registros. El consejo de administración es responsable de garantizar que la Sociedad mantenga 

los registros de: todas las juntas del consejo de administración y declaraciones de interés.    
Suscriptor; 

Chancellor, Masters and Scholars of the University OFOXfO Ai fecha 

os estatutos, abril de 2006



  

Yo, María Esther Rodríguez Arias, Licenciada en Traducción e Interpretación 
e Intérprete Jurado de inglés nombrada por el Ministerio de Asuntos Exteriores 
y de Cooperación del Gobierno de España y Socia n% 024062 del Chartered 

Instítute of Línguists (Instituto de Expertos en Lenguas Extranjeras) del Reino 
Unido, con domicilio profesional en 88 Kingsway, London, WC2B 6AA, Reino 
Unido, MANIFIESTO QUE - 

El documento adjunto en idioma español es, a mi leal saber y entender, 
traducción fiel y exacta del documento en inglés que también se adjunta. ------- 

Y para que conste donde y como convenga, firmo el presente a 10 de diciembre 

de 2009. 

Firma: 

Yo, JUAN ESTEBAN PEREZ ¡i PINTO, Notario Público Inglés, admitido y 
jurado, con vecindad y ejercicio en Londres, Inglaterra, CERTIFICO que la 
firma anterior es de puño y letra de D3 María Esther Rodríguez Arias, quien 
firma ante mí y a quien he identificado con su Pasaporte. =---————— o 
EN TESTIMONIO de lo cual, yo el Notario, suscribo mi nombre firma y 
estampo mi sello oficial en el lugar y fecha abajo indicados.-----—==========- 
EN Londres, Inglaterra, el 10 de diciembre de 2009, 

- 

" ALO 
Juan Esteban Pérez ¡ Pinto 
Notary Public in and for London England 
2" Floor, Chancery House, 
53-64 Chancery Lane - London WC2A 1QU 
Tel: 44-0845 413 1942; Fax: 44-0845 413 1941 
www.enalishnotarypublic.com 
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APOSTILLE : 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Í 
[ 
F 

1 

! 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAÍN AND NORTHERN IRELAND 

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland a 
Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by Juan Esteban Perez i Pinto 
a été signé par 

3. — Acting in the capacity of  Notary Public 

agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau/timbre de 

: Certified/Attesté .... 

5.  atLondon/a Londres 6. thele 16 December 2009 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 
par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8.  Number/sous No : 1361025 

9. Stamp: 10. Signature:  J Entwistle | 

   
For the Secretary of Siate ! Pour le Secrétaire d'Etat 

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October 

1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country An 

apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document is 

genuine. lt does not mean that the contents of the document are correct or that ne Foretgn $ 

Commonwealth Office approves ofthe contents  



  

I Martin James Henry Burn Notary Public of 7200 The Quorum, Oxford 
Business Park North, Oxford, England duly authorised admitted and sworn and practising 

within the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland do hereby certify 
that the document attached, upon which 1 have set my hand and seal, was signed by James 
Julian Rogers, who is known to me, at Great Clarendon Street, Oxford on 2" December 

2009, 

Signed and Sealed 

Darro rro rencor orsonoao.» 

-Martin James Henry Burn 
Notary Public 

Marty Burn, Notary Public 
7260 Ths Quorum 
Oxicru Business Park North, Oxford, OX4 2JZ 
01885 487138 martvburnQoxemplaw.co.uk 

  

  

  

  

  

   



  
APOSTILLE No 

" (Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 196 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELANE 

L Country: United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d”Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

seña Has been signed by MJ H Burn 

a été signé par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceawtimbre de 
Certified/Attesté 

$ at London/a Londres 6.  the/le 25 March 2010 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8 Number/sous No 1453357      

   

10 Signature R. Bayó   
    

For the Secrezary of State / Pour le Secíñftaire d Etar 

  

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of Sth October 
1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country.   An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document 1s 

genuine It does not mean that the content of the document is correct or that the Foreign $2 

Commonwealth Office approves of the content



The Companies Act 1985 

Private Company Limited By Shares 

MEMORANDUM OF ASSOCIATION 

of 

OELT Limited 

  

Incorporated the 12 day of November 1984 

1 The name of the company (hereinafter called “the Company”) is OELT Limited. 

2 The registered office of the Company will be situated in England and Wales. ma, 

a 

3 The Company's objects are to carry on all or any of the businesses of publishers, 
printers and distributors of journals, books and other publications and the doing of all 

such other things as are incidental or conducive to the attainment of that object 

including but not limited to the incorporation of subsidiary companies or establishment 

of representative offices in foreign jurisdictions*. 

4 Theliability of the members is limited. 

5 The share capital of the Company is £100 divided into 100 ordinary shares of £1 each. 

* This clause 3 is in the form adopted by Written Resolution of the Company dated 3 
April 2002 

  
mm 

THIS [S CERTIFIED TO BEA TRUE E! 

AND FAIR COPY OF THE ORIGINA! ; a 

  

Pared 

«¿ames Rogers, Solicitor 19683 

Oxford University Press , 

Great € larendon Street ; 

Oxtord OX2 6DP   

     NX SS É 
EU ds



[Traducido del inglés] 

0000019 

  

YO, Martin James Henry Burn, Notario con domicilio profesional en 7200 The 
Quorum, Oxford Business Park North, Oxford, Inglaterra debidamente autorizado, admitido y 

juramentado con.ejercicio en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte por el 

presente certifico que el documento adjunto, en el que he estampado mi firma y sello, fue 

firmado por James Julian Rogers, a quien he identificado, en Great Clarendon Street, Oxford 
el día 2 de diciembre de 2009, 

Firmado y sellado 

[Firma] ] 
Martin James Henry Burn 

Notario 

    A Marty Burn, Notario 
: 7200 The Quorum 

Oxford Business Park North, Oxford, OX4 2JZ 

01865 487136 martyburnGoxemplaw.co.uk 

  

   



[Traducido del inglés] 

Ley de Sociedades de 1985    Sociedad de Responsabilidad Limitada por Acciones 

ACTA DE CONSTITUCIÓN 

de 

OELT Limited 

Constituida el 12 de noviembre de 1984 

1. El nombre de la sociedad (en adelante “la Sociedad”) es OELT Limited. 

  

2. El domicilio social de la Sociedad estará sito en Inglaterra y Gales. 

3, El objeto social es continuar llevando a cabo todos o cualquiera de los negocios de editoriales, 
imprentas y distribuidores de periódicos, libros y otras publicaciones y la realización de cualquier 
actividad que esté relacionada o contribuya al logro de tal objeto pero sin estar limitado a la 
incorporación de sociedades subsidiarias o la creación de oficinas representativas en jurisdicciones 
extranjeras*. 

    
  4. La responsabilidad de los miembros es limitada. | 

i 5. El capital social es de 100 libras esterlinas dividido en 100 acciones ordinarias de 1 libra esterlina 
cada una. 

* La cláusula 3 está contenida en el impreso adoptado por acuerdo escrito de la Sociedad con fecha de 
3 de abril de 2002. 

  

  

E 

| 

1 CERTIFICO QUE EL PRESENTE ES UNA Ml 
COPIA FIEL DEL ORIGINAL l 

l 
' 

Firmado: [Firma] 

Fecha: 2 de diciembre de 2009 

James Rogers, Abogado 19683 
Oxford University Press 
Great Clarendon Street 

Oxford OX2 6DP     

    

L
T
 
A
R
 

E
  



000002 

  

Yo, María Esther Rodríguez Arias, Licenciada en Traducción e Interpretación 
e Intérprete Jurado de inglés nombrada por el Ministerio de Asuntos Exteriores | 
y de Cooperación del Gobierno de España y Socia n% 024062 del Chartered | 
Institute of Línguists (Instituto de Expertos en Lenguas Extranjeras) del Reino | 
Unido, con domicilio profesional en 88 Kingsway, London, WC2B '6AA, Reino 

Unido, MANIFIESTO QUE === toinnccccccccnenmmnno muaa ] 

— El documento adjunto en idioma español es, a mi leal saber y entender, 

traducción fiel y exacta del documento en inglés, que también se adjunta. ------ 

Y para que conste donde y como convenga, firmo el presente a 9 de junio de 
2010. 

Firma: 

  

Yo, JUAN ESTEBAN PEREZ i PINTO, Notario Público Inglés, admitido y 

jurado, con vecindad y ejercicio en Londres, Inglaterra, CERTIFICO que la 
firma anterior es de puño y letra de D3 María Esther Rodríguez Arias, quien 

firma ante mí y a quien he identificado con su Pasaporte.- o | 

| 

«== 'EN TESTIMONIO de lo cual, yo el Notario, suscribo mi nombre firma y 

    

  

  

Juan Esteban Pérez ¡i Pinto 
Notary Public in and for London England 
Office 345, Craven House, 
121 Kingsway - London WC2B 6PA 

Tel: (+44) 20 7953 8185; Fax: (+44) 20 7340 9602 

www.englishnotarypublic.com 

 



APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELANO 

1 Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

t 

2. Has been signed by JE P Pinto 

a été signé par 

  

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4. . Bearstheseal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceaw/timbre de 

  

Certified/Attesté 

5.  atLondon/á Londres 6.  thefle 09 June 2010 

7. by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

3. Number/sous No 1528184 

9. Stamp: 10. Signature: E Wolstenholme 

timbre: Eu) 

For the Secretary of State / Pour le Secrétaire d'Etat 

  

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5th October 

1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document is 
genuine. lt does not mean that the content of the document is correct or that the Foreign ée 
Commonwealth Office approves of the content. 
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I Martin James Henry Burn Notary Public o£ 7200 The Quorum, Oxford 
Business Park North, Oxford, England duly authorised admitted and sworn and practising 

within the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland do hereby certify 
that the document attached, upon which 1 have set my hand and seal, was signed by James 

  

gp 

Julian Rogers, who is known to me, at Great Clarendon Street, Oxford on 25% May 2010. 

Signed and Sealed 

Martin James Henry Burn 

Notary Public * 

S 4 5 

seco Burn, Notary PUE fa ay 
. 2 CO Nm «a ZJe pe. 2 OS ms ON 

dl e Bn Mo, oxtord, Y, 

        

   



APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

1 Country: United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by M JH Burn 

  

a été signé par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

_ est revétu du sceauw/timbre de ] 

Certified/Attesté 

6. the/le 26 May 2010 

  

S. at London/á Londres 

7. by Her Majesty"s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8. Number/sous No 1513984 

9 Stamp: 10. Signature: /R. Bawden 

timbre: ' 

          For the Secretary of State / Pour ld Jecrétaire d'Etat 

  

  
Yf this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of Sth O€ 
1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document is 
genuine It does not mean that the content of the document is correct or that the Foreign $ 
Commonwealth Office approves of the content. 

 



- 0000022 

(Company Number 01862680) 
THE COMPANIES ACT 1985 

  

COMPANY LIMITED BY SHARES 
WRITTEN RESOLUTIONS 

: OF OELT LIMITED 

Pursuant to Section 381A of the Companies Act 1985 (“the Act”) 

The following Written Resolution was validly passed by the Company 
on 3 April 2002; 

THAT clause 3 of the Company"s memorandum be amended by deleting 
the present clause 3 and substituting therefor a new clause 3 namely: 

The Company's objects are to carry on all or any of the businesses 
of publishers, printers and distributors of journals, books and 
other publications and the doing of all such other things as are 
incidental or conducive to the attainment of that object including 
but not limited to the incorporation of subsidiary companies or 
establishment of representative offices in foreign jurisdictions. 

  

R.C Boning (Director) 

  

E PERTIPIED TO BEA TRUE 
Or THE ORIGINAL 

  

   
   

     

     
aro oy 

Signed A PA 
au 

  
Dated «avsaeabanebo e 

James Rogers, Solicitor 19683 

Oxford University Press 

Great Clarendon Street 

Oxford OX2 6DP     
       A33 *AZZUCAZEN 

COMPANIES HOUSE 0445 | 

| 
| 
1 

  
     



  

[Traducido del inglés] 

  

YO, Martin James Henry Burn, Notario con domicilio profesional en 7200 The 
Quorum, Oxford Business Park North, Oxford, Inglaterra, debidamente autorizado, admitido 

y juramentado con ejercicio en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte por el 

presente certifico que el documento adjunto, en el que he estampado mi firma y sello, fue 
firmado por James Julian Rogers, a quien he identificado, en Great Clarendon Street, Oxford 
el día 25 de mayo de 2010. 

Firmado y sellado 

[Firma] 
Martin James Henry Burn 

Notario 

Marty Burn, Notario 

7200 The Quorum 

Oxford Business Park North, Oxford, OX4 2JZ 
01865 487136 martybum(Goxemplaw.co.uk 

    
  

¿
A
 

a 

 



APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961)    

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
t 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por M. J.H. Burn 

3. quien actuaba en calidad de Notario 

a y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

5. en Londres 6. el 26 de mayo de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. con el número: 1513984 . 

9. Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Sello] 

[Firma] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si gharesente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La Haya del 5 de 
or!  ede 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el documento es 
'egítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el Ministerio de Relaciones Exteriores y de la 
Commonwealth aprueba el contenido. 
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(Número de sociedad 01 862680) 

   LEY BRITÁNICA DE SOCIEDADES DE 1985 

SOCIEDAD LIMITADA POR ACCIONES 
ACUERDOS ESCRITOS 
DE OELT LIMITED 

Con arreglo al artículo 381A de la Ley británica de Sociedades de 1985 
(la “Ley”) 

La Sociedad adoptó de forma válida el siguiente acuerdo escrito con 
fecha del 3 de abril de 2002; 

  

QUE se modifique el artículo 3 de la escritura de constitución de la 
Sociedad mediante la eliminación del artículo 3 vigente y su sustitución 
por un nuevo artículo 3 del siguiente tenor: 

El objeto social de la Sociedad consiste en cualquiera o la totalidad de los 
negocios asociados a editores, impresores y distribuidores de revistas, 

libros y otras publicaciones, así como la realización de aquellas otras 

acciones que puedan ser accesorias o conducentes a la consecución de 
este objeto, incluida, a título enunciativo, la constitución de sociedades 

filiales o el establecimiento de oficinas representantes en jurisdicciones 

  

extranjeras. : 

[Código de barras] - 
. AZZICA2F 3 

[Firma] : 

A33 D445 ¿ 
REGISTRO MERCANTIL 18/04/02 á 

R. C. Boning (Administrador) 

  

SE CERTIFICA QUE LA PRESENTE 

CONSTITUYE UNA COPIA AUTÉNTICA Y 

FIDEDIGNA DEL DOCUMENTO ORIGINAL 
Firmado: [Firma] 
Fecha: 25/05/2010 
James Rogers, Abogado 19683 

Oxford University Press 
Great Clarendon Street 
Oxford OX2 6DP       
  

[Firma] 
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I Martin James Henry Burn Notary Public of 7200 The Quorum, Oxford 
Business Park North, Oxford, England duly authorised admitted and sworn and practising 

within the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland do hereby certify 
that the document attached, upon which 1 have set my band and seal, was signed by Kevin 

James Brown, who is known to me, at Great Clarendon Street, Oxford on 28% July 2010. 

Signed and Sealed 

  

roosoncornsrsrodrrconons.ro.. 

Martin James Henry Burn 
Notary Public 

    

    
  

 



  

. APOSTILLE 

(Eague Convention ef 5 October 1961 / Convesfion de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTAERN IRELAND 

L Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by MJH Burn 

a Eté signé par 

3 Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceawtimbre de 
Certified/Attesté 

Ss. at Londoníá Londres 6. theñe 03 August 2010 

7 by Her Majesy"s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Atfaixs ( 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

3. Number/sous No 1587051 

3. Stamp: 10. Signature: R. Bawde 

     
timbre: 

Far die Secretary of State / Pour le Segrdiarre d'Etar     
H 4bis document is to be Used in a country whick is not party to the Hague Uónvention of Sth October 
1961, it should be presented to the consular section of the mission represeutias that 1vuntry. 

An apostille or legalisation certificate onls confirms that the signatuse, seal or stamp on the document 15 
genume 11 does not mean that the content of the document 1s correct or thar the Foreign 4: 
Commonwealth Office approves of he content 
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/ RESOLUTION OF OELT LIMITED 

o 7 OELT LIMITED, company number 1862680, organized and existing under the laws 
of England and Wales resolves to undertake promotional activity in Ecuador and open 
a branch in such country in order to perform the following activities. 

   

It is herby resolved that: 

1. OELT Limited will open offices in the City of Quito, Republic of Ecuador, 

notwithstanding the opening of other branches in different Ecuadorian cities. 

2. The amount of US$ 2,000 be allocated to the branch. 

3. to appoint JUAN CARLOS PEÑAFIEL REVELO as OELT Limited's attorney- 
in-fact and legal representative in Ecuador, in whose favor the corresponding 
power of attorney shall be granted and for which purpose Mr Kevin James Brown 
is expressly authorized to grant the power in his capacity as a Director of the 
Company. 

Signed 
  

KEVIN JAMES BROWN 

Position: Director 

Datea 2% /07/2010 

    
 



ACUERDO DE OELT LIMITED 

   OELT LIMITED, con número de sociedad 1862680, constituida y existente en 
virtud de la legislación de Inglaterra y Gales, resuelve realizar la actividad 
promocional en Ecuador y abrir una sucursal en el citado país con la finalidad de 
desarrollar las actividades siguientes. 

Por la presente se decide que: 

1. OELT Limited abrirá oficinas en la ciudad de Quito, República de Ecuador, sin 

perjuicio de la apertura de otras sucursales en diferentes ciudades del país. 

2. Se ha destinado la suma de 2.000 dólares americanos a la sucursal. 

3. Se nombre a JUAN CARLOS PEÑAFIEL REVELO apoderado y representante 
legal en Ecuador de OELT Limited, a favor de quien se otorgará el poder notarial 
correspondiente y para tal efecto Kevin James Brown queda expresamente autorizado 
a otorgar el poder en calidad de administrador de la Sociedad. 

Firmado 
  

KEVIN JAMES BROWN 

Cargo: Administrador 

Fecha 23/07/2010 
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t 

1 Martin James Henry Burn Notary Public of 7200 The Quorum, Oxford 
Business Park North, Oxford, England duly authorised admitted and sworn and practising 

within the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland do hereby certify 
that the document attached, upon which 1 have set my hand and seal, was signed by Kevin 
James Brown, who is known to me, at Great Clarendon Street, Oxford on 28* July 2010. 

Signed and Sealed 

  

  

Martin James Henry Burn 

Notary Public 
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APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by MJH Burn 

a été signé par 

3. Ácting in the capacity of Notary Public 

- agissant en qualité de 

4, Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceaw/timbre de 

Certified/Attesté 
S. at London/á Londres 6.  the/le 03 August 2010 

2 by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d"Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8. Number/sous No 1587052 

9. Stamp: 10. Signature: R. Bawd 

    For the Secretary of Stare / Pour le Sedrftaire d'Etar 
If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Gbnvention of Sth October 1961, itshould be presented to the consular section of the mission representing that country. An apostilie ar legalisation certificate only confirms that the Signature. seal or stamp on the documen: 15 genuine lt does not mean that the content of the document 15 corrector that the Fore:en $ Commonwealth Office approves of the content 

_       
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0000027 POWER OF ATTORNEY     
o ys OELT Limited, a company organized and existing under the laws of England and Wales, company 
Y number 1862680, with its principal offices at Great Clarendon Street, Oxford OX2 6DP, England 
: (hereinafter referred as OELT), grants this power of attorney which is broad and sufficient in accor- 

dance with the law, to JUAN CARLOS PEÑAFIEL REVELO, in order to exercise the following 
powers: 

1. To represent the representative office of OELT in Ecuador (hereinafter “the Representative office”) 
with respect to third parties and receive the correspondence of the Representative office; 

2. To regulate, manage and oversee the functioning of the Representative office; 

3. To be responsible for carrying out the Representative office” operations and for keeping its books, 
in accordance with the provisions of the current laws; 

4. To represent the Representative office before any and all authorities; national, central, regional or 
provincial agencies; city and district governments, labour courts and other labour agencies, revenue 
authorities and other tax agencies; courts and tribunals of all levels in respect of labour, tax, economic 
and administrative matters and civil and criminal suits provided that the Attorney shall not do anything 
in respect of any claim for breach of contract or negligence or otherwise until she receives a confirma- 
tory letter signed by a Director of OELT; 

5. Hiré and dismiss personnel employed in the Representative office, in accordance with the relevant 
current law and provided prior approval for such actions has been obtained in writing by a Director of 
OELT; and 

6. Enter into contracts for basic services and supplies required to carry out the Representative office?s 
operations, ¡.e. premises, phone, water, gas, electricity, telex, fax. 

The Attorney has no power or authority hereunder to negotiate or enter into any commercial contract 
on behalf of the Representative office or OELT, or its affiliates, or to acknowledge, deliver, cancel, 
revoke, vary, amend or otherwise effect any of the same. 

This Power of Attorney is issued without the rights to delegate authority and shall be effective until 
revoked. 

For and on behalf of OELT: 

  

Kevin James Brown 

Director   
28/07/2010 

 



PODER DE REPRESENTACIÓN 

    

  

OELT Limited, una sociedad constituida y existente con arreglo a la legislación de Inglaterra y Gales, 
con número de sociedad 1862680 y local principal situado en Great Clarendon Street, Oxford, OX2 
6DP, Inglaterra (en adelante, OELT), otorga el presente poder de representación, tan amplio y sufi- 
ciente como sea menester en Derecho, a favor de JUAN CARLOS PEÑAFIEL REVELO, a los 

efectos de que ejerza las siguientes facultades: 

1. Representar a la oficina representante de OELT en Ecuador (en adelante, la “Oficina Represen- 
tante”) ante terceros, así como recibir la correspondencia dirigida a dicha Oficina Representante; 

2. Administrar, gestionar y supervisar el funcionamiento de la Oficina Representante; 

3. Responsabilizarse de realizar las operaciones de la Oficina Representante y de llevar sus libros de 
acuerdo con lo dispuesto en la legislación vigente; 

4. Representar a la Oficina Representante ante cualesquier autoridades; instituciones de ámbito nacio- 

nal, central, regional o provincial; administraciones municipales y de distrito, tribunales laborales y 
otras instituciones de ámbito laboral, autoridades competentes en el ámbito de la renta y otras institu- 
ciones tributarias; juzgados y tribunales de todas las instancias en los ámbitos laboral, fiscal, económi- 
co y administrativo, así como competentes sobre litigios civiles y penales, entendiéndose que el Man- 
datario no podrá realizar ninguna acción en relación con cualquier demanda por incumplimiento 
contractual, negligencia u otra hasta que haya recibido una carta de confirmación firmada por un Ad- 
ministrador de OELT:; 

5. Contratar y cesar al personal empleado en la Oficina Representante de conformidad con la legisla- 
ción vigente y siempre que se haya obtenido la autorización previa y por escrito de un Administrador 
de OELT en relación con dichas acciones; y 

6. Celebrar contratos relativos a los servicios y suministros básicos necesarios para explotar la Oficina 
Representante, es decir, locales, teléfono, agua, gas, electricidad, télex y fax. 

El Mandatario no gozará de facultad ni autoridad alguna en virtud de la presente a los efectos de nego- 
ciar o celebrar contratos mercantiles en nombre de la Oficina Representante, o de OELT o sus filiales, 
como tampoco a los efectos de reconocerlos, otorgarlos, cancelarlos, anularlos, modificarlos, enmen- 
darlos o hacerlos efectivos de otra forma. 

El presente Poder de Representación se otorga sin derecho a delegar facultades y gozará de vigencia 
hasta su revocación. 

En nombre y representación de OELT: 

Kevin James Brown 

Administrador 

22 107/2010       
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NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO. 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 
del Ari. 18 de la Ley Notarial, doy fe que las copias 
que en... Ta “h—....fojas anteceden son iguales a 
los documentos presentados ante mi. 

v    
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Hi. SEBASTIAN VALDIVIESO quí: 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del Abogado 

Juan José Espinosa Córdova, profesional con cédula de 

ciudadanía número uno siete uno dos uno nueve tres tres 

cinco guión seis, en esta fecha y en (28) fojas útiles, incluida 

la petición, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas 

en la Notaría Vigésimo Cuarta del Cantón Quito a mi cargo, 

La Copia Certificada de documentos con sus respectivas 

apostillas de la Compañía OELT LIMITED que antecede, en 

Quito a, quince de octubre del año dos mil diez.- (FIRMADO) 

DOCTOR SEBASTIAN VALDIVIESO CUEVA, NOTARIO 

VIGESIMO CUARTO DEL CANTON QUITO.- 

Se protocolizó ante mi; y en fe de ello confiero esta 

TERCERA COPIA CERTIFICADA, debidamente sellada y 

firmada en Quito a, quince de octubre del año dos mil diez.- 

Vo Ma 
eo e Ps on $) 

Da SGebastión Voldíueo Cuco 
MOTARIO IQESIMO CUARTO 

sarert Fa 

       



RAZON: Con fecha siete de diciembre del dos mil diez, y en 

cumplimiento a lo dispuesto por el Doctor Oswaldo Rojas 

Huilca, Intendente de Compañías Subrogante, mediante 

resolución número SC.IJ.DICPTE.Q.10.5218, de fecha primero 

de diciembre del dos mil diez, se tomó nota al margen de las 

protocolizaciones de fecha quince de octubre del dos mil diez (2) 

y diecisiete de noviembre del dos mil diez, mediante la cual se 

calificó de suficientes los documentos exigidos por el artículo 

415 de la Ley de Compañías, previo al establecimiento de la 

sucursal en el Ecuador de la Compañía extranjera OELT 

LIMITED, de nacionalidad británica.- Quito, diecisiete de 

diciembre del dos mil diez 

   Dra. Lorena ; WHarccal 
NOTARIA VIGESIMO CUARTO DE 

QUITO DUPLENTE 
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HECISTRO MERCANTIL 

DEL CAMTOR Que 

AMAR O 

ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente Documento y la Resolución número 

SC.J.DJCPTE.Q.10. CINCO MIL DOSCIENTOS DIEZ Y OCHO del SR. 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO, SUBROGANTE de 01 de diciembre del 

2.010, bajo el número 4290 del Registro Mercantil, Tomo 141.- Quedan archivadas las 

SEGUNDAS COPIAS Certificadas de las Protocolizaciones que contienen los documentos 

referentes al ESTABLECIMIENTO DE LA SUCURSAL EN EL ECUADOR de la 

Compañía Extranjera “ OELT LIMI TED ”».y» la calificación del PODER otorgado a través 

del Director, a favor de la Cortipañia “BBR REPRESENTACIONES CIA. LTDA.”, 

efectuadas el 15 de octubre dél 2. 010 (2) y, I7 de noviembre del 2.010, respectivamente, ante 

el Notario VIGÉSIMO, £UARTO del Distrito Metropolitano"de Quito, DR. SEBASTIÁN 

VALDIVIESO CU EVA Se da “así cumplimiento.,a lo dispuesto en el ARTICULO 

SEGUNDO, literal :b) derla citada RESOLUCIÓN de“gonformidad a lo establecido en el 
Decreto 733 de 22 de agostg' de 1975, publicado eri el Registro: Oficial 878 de 29 de agosto 
del mismo año.- Se fijó. unextracto para conservarlo por seis, meses, según lo ordena la Ley, 

signado con el número: 2349.- Se anotó. en el Repertorio bajo el número 44939.- Quito, a 

veinte de diciembre del añe dos mil diez.- EL REGISTRADOR. - 

   DR. RAÚL GAÁBOR SECAI 
REGISTRADOR MERCANTIL 
DEL'CANTÓN QUITO.- 

RGAg.-
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BUSTAMANTE 6; BUSTAMANTE 

CASILLERO JUDICIAL Esrupio JurIbico 
Avs. Patria y Amazonas 

Nos. P.O.BOX 17-01-02455 

Edif. COFIEC - Pisos 5-10-11 

259 - 1339 QUITO - ECUADOR Telefs. 

562-680 / 562- 681 

SEÑOR NOTARIO VIGESIMO CUARTO DEL CANTÓN QUITO 
JUAN JOSE ESPINOSA, mayor de edad de profesión abogado, domiciliado en la 
ciudad de Quito, comparezco ante usted con la siguiente petición. 

Se protocolice el comprobante de apertura de cuenta de integración de capital de la Cia 
OELT LIMITED 

De la mencionada protocolización solicito me confiera 3 copias 

   



BANCO PICHINCHA CA. 

CERTIFICADO DE DEPOSITO DE INTEGRACION DE CAPITAL 

  

      Quito, | 

Mediante comprobante No. |::    
  

  

9'de Noviembre de:2010 

  

, el (la) Sr.(a)lita) 

consignó en este Banco la cantidad de 

UAN.CARLOS PEÑ: 
    

  

  

por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACION DE CAPITAL de la COMPANIA 

¿ que actualmente se encuentra cumpliendo   

  

-los trámites legales para su constitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regulador - 

correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

A continuación se detalla el nombre así como el monto de aportación de cada uno de los socios de la compañía: 

NOMBRE DEL SOCIO VALOR 

| US$. [7785 2.000,00 54: 
          
  

TOTAL US.5. | 2.000,00 - | 

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es del 0% anual, la misma que será reconocida 

únicamente si el tiempo de permanecia de los fondos en la cuenta es superior a 30 días contados a partir de la 

fecha de apertura de la misma. 

Declaro que los valores que deposito son lícitos y no serán destinados a actividades ¡legales o ilícitas. No admitiré que terceros efectuen depósitos depósitos en 

mis cuentas provenientes de actividades ilícitas. Renuncio a ejecutar cualquier acción o pretensión tanto en el ámbito civil como penal para el caso de reporte de 

mis transacciones a autoridades competentes. 

Este documento se emite a petición del interesado y tiene carácter exclusivamente informativo por lo que no podrá entenderse que el Banco Pichincha C. A, se 

obliga en forma alguna con el cliente o con terceros por la información que emite. Tampoco podrá ser utilizado para autorizar débitos, créditos o transacciones 

bancarias dentro del Banco. Esta información es estrictamente CONFIDENCIAL y no implica para el Banco ninguna resposabilidad. 

No será válido este documento si hay indicio de alteración. 

Atentamente, 

    drellano Murgusitio 

FIRMA AUTORIZADA 

AGENCIA 

  

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITÓ 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 
del Art, 18 de la Ley Notarial, doy fe que la COPIA 
antecede es Iguale al documento presentado ante mi. 

nu 2018] 
7 TX Y Duato. Muy A , ABETO, 

4. Var, E / 

Dr. SEBASTIAN VALDIMESO CUEVA 
NOTARIO 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del Abogado 

Juan José Espinosa Córdova, profesional con cédula de 

ciudadanía número uno siete uno dos uno nueve tres tres 

cinco seis del Consejo Nacional de la Judicatura CNJ 

FORO, en esta fecha y en (02) fojas útiles, incluida la 

petición, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas en 

la Notaría Vigésimo Cuarta del Cantón Quito a mi cargo, La 

Copia Certificada del comprobante de apertura de cuenta de 

integración de capital de la compañía OELT LIMITED, que 

antecede, en Quito a, diecisiete de noviembre del año dos 

mil diez.- (FIRMADO) DOCTOR SEBASTIAN VALDIVIESO 

CUEVA, NOTARIO VIGESIMO CUARTO DEL CANTON 

QUITO.- 

Se protocolizó ante mi; y en fe de ello confiero esta 

TERCERA COPIA CERTIFICADA, debidamente sellada y 

firmada en Quito a, diecisiete de noviembre del año dos mil 

diez.- 

V.M. 

QUITO 
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REGISTRO MERCANTIL 
DEL CANTOR DLITO 

AA 

ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente Documento y la Resolución número 

SC.IJ.DJCPTE.Q.10. CINCO MIL DOSCIENTOS DIEZ Y OCHO del SR. 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO, SUBROGANTE de 01 de diciembre del 

2.010, bajo el número 4290 del Registro Mercantil, Tomo 141.- Quedan archivadas las 

SEGUNDAS COPIAS Certificadas de las Protocolizaciones que contienen los documentos 

referentes al ESTABLECIMIENTO DE LA SUCURSAL EN EL ECUADOR de la 

Compañía Extranjera “ OELT LIMITED ”.y, la calificación del PODER otorgado a través 

del Director, a favor de la Compañia, “BBR REPRESENTACIONES CIA. LTDA.”, 
efectuadas el 15 de octubre del 2.0102); y, 17-de noviembre: del 2.010, respectivamente, ante 

el Notario VIGÉSIMO CUARTO del. Distrito. Metropolitano' de Quito, DR. SEBASTIÁN 

VALDIVIESO CUEYA.- Se da" “así cum imierto,, a lo ¿dispuesto en el ARTICULO 

SEGUNDO, literal6) . de la citada RESOLU JCIÓN des conformidad a lo establecido en el 
Decreto 733 de 22 de agostg de 1975, publicado eri el Registro Oficial 878 de 29 de agosto 

del mismo año.- Sé fijó un extracto para, cónservárlo por seig méses, según lo ordena la Ley, 

signado con el número 2349.- Se ariotó en:el Repertorio bajo el número 44939.- Quito, a 

veinte de diciembre del año o dos mil diez.- EL. REGISTRADOR. - 

z o 2 

DR. RAÚL sico SECAL 

REGISTRAD ERCANTIL 

DEL CANTÓN QUITÓO.- 

    

   
   

RG/lg.-
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Fano ura iio RA da 2 presente, 

Resokic bajo do ARO 

del REGISINO MERC FT, torne FL. 
se dí asi cuntprmiente a lo dispuesto en la 

misma, de conformidad e to establecido en 

el Decreto 733 del 22 de Ágesto de 1975, 

publicado en el Registre Oficial 878 del 29 

de Agosto del mismo año. 

Quito, 8... 2.0 D4C-20 20 ar 

Con esta 
    

   

  

  

    
FGISTRADOR MERCANTIL D 
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BUSTAMANTE £ BUSTAMANTE 
Estupro Jurmico 

SEÑOR NOTARIO VIGESIMO CUARTO DEL CANTÓN QUITO.- 

Juan José Espinosa Córdova, mayor de edad, de profesión abogado, domiciliado en la 
ciudad de Quito, comparezco ante usted con la siguiente solicitud: 

Se protocolice los documentos de la compañía OELT LIMITED, documentos con su 
respectiva traducción. 

De la protocolización solicitada requerimos nos proporcione 4 copias. 

Notificaciones que me corresponda las recibiré en el Estudio Jurídico Bustamante y 
Bustamante, ubicado entre las Avenidas Patria y Amazonas, Edf. Cofiec, piso 11. 

  

CNJ FORO C.C. ++1712193356 

 



TRADUCCIÓN 

Yo, Juan José Espinosa Córdova, conocedor del idioma inglés y conforme lo faculta el 
artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y Modernizaciones de 
Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial No. 349 
del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma castellano, en (4) fojas, el Poder, la 
Apostilla y el Compromiso para Mantener Indemne de Responsabilidad, correspondientes a la 
Compañía OELT LIMITED. 

  

C.I 171219335-6 

| NOTARIA VIGES'N A CUARTA DEL CANTON QUITO 

De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la 
ley Notarial, autentico la firma constante en el documento, que antecede por 
ser igual a la que consta en el documento de identidad que me fuera 
presentado del cual se deja copia en el protocolo a mi cargo y que 
corresponde a: ESPINOSA CORDOVA JUAN JOSE, con cédula de 
ciudadanía número 171219335-6, en Quito, a quince de octubre del año dos 
mil diez.- 

6.T, 

== 
LÓESIOS dE EA Xx 

     De. Sebatión MY, 
MOTABIO VIGÉS: F80 CUARTO 

LE EEE 

    

 



       

  

  

     A
 

e 
a
 

a 
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    REPUBLICA DEL ECUADOR 7 

    

   

  

DIRECCION GENERAL DE REGISTRÓ CIVIL, £ 
IDENTIFICACIÓN Y CEDULACION       
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E + 
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ERA 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 

del Art. 18 de la Ley Notanal, doy fe que la COPIA 

antecede es tguale al documento presentado ante Mi. 

Quito. 15 0CT ra 4 

/, A 
Tr SEBASTIAN VALDMIESO CUEVA 

NOTARIO 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON GUITO 

e 

    

ee
n 

  
    

A
 

A
 
e



Yo, Martin James Henry Burn, Notario con domicilio profesional en 7200 The 
Quorum, Oxford Business Park North, Oxford, Inglaterra debidamente autorizado, 
admitido y juramentado con ejercicio en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte por el presente certifico que el documento adjunto, en el que he estampado mi firma 
y sello, fue firmado por Kevin James Brown, a quien he identificado, en Great Clarendon 
Street, Oxford el día 1 de septiembre de 2010. 

Firmado y sellado 

[Firma] 
Martin James Henry Burn 
Notario 

   



0000041 

APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

41. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

42. ha sido firmado por MJ H Burn 

43. quien actuaba en calidad de Notario 

44. y está revestido del sello/timbre del sello de Dicho Notario 

Certificado 

45. en Lorxires | 6. El 09 de septiembre de 2010 

7. por el Ministro Principal de Estado para Relaciones Exteriores y de la Commonwealth 

8. conelnúmero: 1626137 

9. Sello 10. Firma: R. Bawden 

[Firma] 

[Sello] 

En nombre del Ministro de Estado 

Si el presente documento debe utilizarse en un país que no está adherido al Convenio de La 

Haya del 5 de octubre de 1961, debe presentarse al departamento consular de la misión que 
represente a dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, sello o estampilla en el 
documento es legítimo. No implica que el contenido del documento sea correcto ni que el 
Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Commonwealth apruebe el contenido. 

  
 



PODER 

OELT Limited, una compañía organizada y existente bajo las leyes de Inglaterra, cuyas oficinas 

ejecutivas están localizadas en Great Clarendon Street, Oxford, OX2 6DP, Reino Unido (en adelante 

llamada la EMPRESA ) otorga el presente poder general, amplio y suficiente de acuerdo con las 
leyes, a BBR Representaciones Cia. Ltda., persona jurídica legalmente organizada y existente en 
la República del Ecuador (en adelante llamada la "APODERADA GENERAL” para que, actuando 
por medio de sus representantes legales, pueda ejercitar los siguientes poderes: 

- PRIMERO: De conformidad con las disposiciones de los Artículos 6 y 424 de la Ley de 
Compañías actualmente vigente en el Ecuador, se autoriza expresamente por medio del presente 
instrumento a la Apoderada General para que haga todo lo que fuere necesario ante las autoridades 
Ecuatorianas a fin de que la compañía pueda establecer su domicilio en el Ecuador, así como para 
representar a la sucursal, una vez establecida, como APODERADA GENERAL de la misma en el 
Ecuador, contando, para el efecto, con todas las facultades requeridas, especialmente con la de 
contestar demandas y cumplir con las obligaciones contraídas como consecuencia de la celebración 
o ejecución del contrato que la Mandante contraiga en el Ecuador o que deban ser ejecutadas en 
dicho país , 

-'ara el efecto, la mandataria queda autorizada para actuar en juicios, como actora o demandada, 
efecto para el cual queda investida de todas las prerrogativas y facultades de los procuradores 
judiciales, inclusive las previstas por el Artículo 44 del Código de Procedimiento Civil del Ecuador; 
la APODERADA GENERAL está autorizada para delegar sus poderes y prerrogativas a cualquier 
abogado para ejercer su profesión en el país. 

La Apoderada General queda autorizada para delegar estas facultades y prerrogativas a cualquier 
abogado para ejercer su profesión en el país. 

SEGUNDO: La COMPAÑÍA mandante otorga a la APODERADA GENERAL todos los poderes 
necesarios para el completo cumplimiento de este poder y la conclusión de los procedimientos a él 
afines, quedando entendido que si en este poder general no se ha hecho mención expresa de una 
facultad, ello no implicará que la Apoderada General no tiene los poderes necesarios, de modo que 
pueda actuar y proceder como lo hiciere la mandante, por si misma. 

También se otorga a la APODERADA GENERAL los más amplios poderes para que haga lo que 
tenga que hacerse a fin de llevar a cabo fielmente el cumplimiento de este poder general. 

Director 

  

de 
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COMPROMISO PARA MANTENER INDEMNE DE 

RESPONSABILIDAD 

Considerando que, BBR Representaciones Cia Ltda ("el Apoderado") ha realizado actos 
o realizará actos tendientes a proteger los intereses de OELT LILMITED una sociedad 
constituida bajo las leyes INGLATERRA, con domicilio principal en Great Claredon 
Street Oxford OX2 6DP, a quien se le denominará como “la Compañía", por medio de 
este documento acuerdan indemnizar al apoderado, y mantenerle indemne de cualquier y 
todas las responsabilidades de acuerdo con las siguientes estipulaciones: 

La Compañía indemnizará y defenderá al Apoderado y a sus directores, funcionarios, 
empleados, agentes, albaceas, administradores, cesionarios u otros representantes, por 

cualquier sanción, obligación, costo, gasto, monto pagado por acuerdo extrajudicial, o 
daños y perjuicios por los cuales el Apoderado está o estará obligado a pagar con relación 
a cualquier reclamo, acción, procedimiento, investigación o proceso potencial, pendiente 
o terminado, iniciado o por la Compañía o por sus derechos, o iniciado por cualquier otra 
razón de naturaleza civil, penal, administrativa o investigativa, en el cual el Apoderado 
pudiera ser o hubiere podido ser parte, testigo. u otro, debido al hecho de -que el 
Apoderado es o haya sido el representante legal de la Compañía. Específicamente, y sin 
prejuicio de lo que antecede, la Compañía mantendrá al Apoderado y a sus funcionarios y 
representantes indemnes y libres de cualquier obligación que se pretenda reclamar del 
Apoderado o de sus funcionarios y representantes por concepto de responsabilidad 
solidaria o complementaria con relación a las obligaciones tributarias, laborales, 
ambientales, contractuales u otras que se le llegaren a demandar o requerir a la Compañía 
a consecuencia de o con relación a las operaciones de la Compañía en el Ecuador. Sin 
embargo, el Apoderado no tendrá derecho a la indemnización y defensa bajo este 
compromiso (1) en la medida en que el Apoderado actúe de mala fe o que desconozca 
intencionalmente los mejores intereses de la Compañía, y (2) en caso de un proceso penal 
por actos ultra vires. Las estipulaciones de esta sección sobrevivirán a la terminación de 
la existencia de la Compañía en el Ecuador 

Por lo tanto, la Compañía asume todas las responsabilidades que surjan de sus 

operaciones en la República del Ecuador. 

(Firma) Fecha: 1/9/10 
Kevin Brown 

Director OELT Limited 

  
 



TI Martin James Henry Burn Notary Public of 7200 The Quorum, Oxford 
Business Park North, Oxford, England duly authorised admitted and sworn and practising 

within the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland do hereby certify 
that the document attached, upon which I have set my hand and seal, was signed by Kevin 
James Brown, who is known to me, at Great Clarendon Street, Oxford on 1% September 

  

2010. e 

Signed and Sealed 

- Martin James Henry Burn 
'Notary Public | 

| 
] 

Notary Public 

e Par North, Oxiord, A | DS LS . 1 wi. UK 

438 nar orempa 
, », 

  

  

  
  

  
   



APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

Country: United Kingdom of Great Britain and Northern ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

Has been signed by MJH Burn 

a été signé par 

Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceau/timbre de 
Certified/Attesté 

at London/á Londres 6.  thefle 09 September 2010 

by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

Number/sous No 1626 137 

Stamp: 

    

10. Signature: R. Bawds 

timbre: 

For the Secretary of State / Pour le Secrétaiik d'Etar 

  

If this document is to be used in a country wbich is not party to the Hague Convention of Sth October 

1961, ít should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document 15 

senuire It does not mean that the content of the document 1s correct or that the Foreign él 

   



  

POWER OF ATTORNEY 

OELT Limited, a corporation organized and existing under the laws of Englana.., 

with its principal offices at .Great Clarendon Street, Oxford, OX2 6DP, United 

Kingdom, (hereinafter referred as the COMPANY), grants this power of attorney 
which is  bróad and sufficient in accordance with the law, to . BBR 
Representaciones Cia. Ltda.. (hereinafter referred to as the ATTORNEY-[N- 
FACT), in order to exercise the following powers: 

ONE: In accordance with Article 6 and 424 of the current Law of Companies, the 

ATTORNEY-IN-FACT ¡is hereby authorized to take all necessary measures 
before Ecuadorian authorities to register a representative office of the company 

- in Ecuador, as well as to represent ¡ts branch once established, as its 
ATTORNEY-IN-FACT) in Ecuador, thereby being entrusted with all the required 
powers, hamely with the power to answer claims and complaints and to comply 
with the obligations contracted by the Company in Ecuador or to be performed in 
such country. 

For such purpose, the ATTORNEY-IN-FACT is authorized to act in lawsuits, as 
plaintiff or defendant, and therefore is invested with all the prerogatives and 
powers inherent to legal ATTORNEYS-IN -FACT, including those set forth in 
Article 44 of the Ecuadorian Civil Procedures Code; the ATTORNEY-IN-FACT is 
authorized to delegate his powers and prerogatives to any lawyer in order to 
exercise his profession in the country. 

TWO: The COMPANY grants the ATTORNEY-IN-FACT all the powers 
necessary for the complete fulfillment hereof, it being understood that if this 
power of attorney does not make express mention of a power, such shall not 
imply that the ATTORNEY-IN-FACT does not have the necessary powers; 
therefore he may act and proceed as the Company would do itself. 

The ATTORNEY-IN-FACT is additionally granted the broadest powers in order to 
accomplish the correct compliance of this general power of attorney. 

Dirgciór 

Keviu DRowN 
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HOLD SAFE AND HARMLESS COMMITMENT 

Whereas, BBR REPRESENTACIONES CIA LTDA. ("Attorney-in-Fact”) has 
acted or shall be acting in order to protect the interests of OELT LIMITED duly 
organized under the laws of ENGLAND, with its principal place of business at Great 
Clarendon Street Oxford 0X2 6DP, (hereinafter referred to as the "Company"), and 
for other good and valuable consideration, hereby agree to indemnify attorney, and 
hold him harmless according with the following statements: 

Provided the Attorney in Fact acts always in accordance with the instructions of the 
Company, the Company shall indemnify and defend the Attorney-in-Fact and its 
directors, officers, employees, agents, executors, administrators, assigns or other 

representatives, for any sanctions, liabilities, costs, expenses, amounts paid in 
settlement or damages that the Attorney-in-Fact is or becomes obligated to pay in 
connection with any threatened, pending or completed claim, action, suit, 

investigation or proceeding, whether brought by or in the right of the Company or 
otherwise and whether of a civil, criminal, administrative or investigative nature, in 
which the Attorney-in-Fact may be or may have been involved as a party, witness or 
otherwise, by reason of the fact that the Attorney-in-Fact is or was a legal 
representative of the Company. Specifically, but without prejudice to the foregoing, 
the Company holds the Attorney-in-Fact and its officers and representatives free and 
harmless from any obligation intended to be demanded from the Attorney-in-Fact or 
its officers and representatives as jointly or supplementary liability with respect to tax, 
labor, environmental, contractual or other kind of obligations that may be demanded 

or claimed extrajudicially from the Company as a consequence of or related to its 
operations in Ecuador. However, the Attorney-in-Fact shall not be entitled to 

indemnification and defense hereunder (1) to the extent that the Attorney-in-Fact 
acted in bad faith or intentionally in disregard of the best interests of the Company, 
and (2), in the case of a criminal proceeding, for ultra vires acts. The stipulations of 
this section shall survive the termination of the existence of the Company in Ecuador. 
Therefore, the Company assumes all liabilities arising from its business in the 

* date:.1/ 9,/10.. Pron oonopasnoratn. on. oo 

  

Director OELT Limited 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO. 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 

del Art. 18 de la Ley Notarial, doy fe que las copias 

fojas anteceden son iguales a 

ios documentos presertados ante mi, 

outo, 15 0 2010 Lo 
1 

Y 

“lr SEBASTIAN VALOIVIESO CLIEVA 
MODO TADIS 

  

Y 

  
   



RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del Abogado 

Juan José Espinosa Córdova, profesional con cédula de 

ciudadanía número uno siete uno dos uno nueve tres tres 

cinco guión seis, en esta fecha y en (06) fojas útiles, incluida 

la petición, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas 

en la Notaría Vigésimo Cuarta del Cantón Quito a mi cargo, 

La Copia Certificada del Poder otorgado por la Compañía 

OELT LIMITED a favor de BBR REPRESENTACIONES CIA. 

LTDA., que antecede, en Quito a, quince de octubre del año 

dos mil diez.- (FIRMADO) DOCTOR SEBASTIAN 

VALDIVIESO CUEVA, NOTARIO VIGESIMO CUARTO DEL 

CANTON QUITO.- 

Se protocolizó ante mí; y en fe de ello confiero esta 

TERCERA COPIA CERTIFICADA, debidamente sellada y 

firmada en Quito a, quince de octubre del año dos mil diez.- 
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ARO TR sx CAMA 

GEL CANTOR 3 

ADS 

ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente Documento y la Resolución número 

SC.IJ.DICPTE.Q.10. CINCO MIL DOSCIENTOS DIEZ Y OCHO del SR. 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO, SUBROGANTE de 01 de diciembre del 
2.010, bajo el número 4290 del Registro Mercantil, Tomo 141.- Quedan archivadas las 
SEGUNDAS COPIAS Certificadas de las Protocolizaciones que contienen los documentos 
referentes al ESTABLECIMIENTO DE LA SUCURSAL EN EL ECUADOR de la 
Compañía Extranjera “ OELT LIMITED ”; y, la calificación del PODER otorgado a través 

del Director, a favor de la Compañia “BBR REPRESENTACIONES CIA. LTDA.”, 
efectuadas el 15 de octubre del 2.010'(2);y, 17 de noviembre del 2.010, respectivamente, ante 

el Notario VIGÉSIMO CUARTO del Distrito Metropolitano.de Quito, DR. SEBASTIÁN 

VALDIVIESO CUEYA.- Se de «Así Complinichto, a lo dispuesto en el ARTICULO 

SEGUNDO, literal b) de. la citada RESOLUCIÓN dé «conformidad a lo establecido en el 

Decreto 733 de 22 de agosto! ¿de 1975, publicado en el Registro Oficial 878 de 29 de agosto 
del mismo año.- Se fijó un €xtracto para: Ccónservarlo por seis meses, según lo ordena la Ley, 

signado con el número 2349.- Se anotó en'.el Repertorio bajo el. número 44939.- Quito, a 

veinte de diciembre del año dos mil díez.- EL REGISTRADOR.- 

    

   “DR. «RAÚL GÁYBOR SECAÍK Ko 
REGISTRADOR MERCANTIL *£ 
DEL CANTÓN QUITO.- 

RGAg.-



Y ¡SUPERINTENDENCIA 0006046 
DE COMPAÑÍAS 

RESOLUCIÓN No.SC.1J.DJCPTE.Q.10. 9218 

DR. OSWALDO ROJAS HUILCA 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO SUBROGANTE 

CONSIDERANDO: 

QUE, junto con la solicitud para su aprobación, se han presentado a este Despacho 
tres testimonios de cada una de las protocolizaciones efectuadas ante el Notario Vigésimo 
Cuarto del cantón Quito el 15 de octubre (2) y 17 de noviembre de 2010, respectivamente, 
que contienen los documentos exigidos por el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador, de la compañía extranjera OELT LIMITED, de 
nacionalidad británica; 

QUE la Dirección Jurídica de Trámites Especiales, ha emitido informe favorable sobre 
la suficiencia de los documentos presentados mediante Memorando No. 
SC.DJ.DJCPTE.Q.10.140 de 26 de noviembre de 2010; y, 

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.ADM-08-234 

de 14 de julio de 2008 y SC-IAF-SAF-DRH-CRH-Q-2010-285 de 15 de noviembre de 2010, 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior; y, 
autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera OELT 

LIMITED, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes 

ecuatorianas; y, Calificar de suficiente el Poder otorgado a través del Director, a favor de 

BBR REPRESENTACIONES CIA. LTDA., de nacionalidad ecuatoriana. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que el Notario Vigésimo Cuarto del cantón Quito, 
tome nota del contenido de esta Resolución al margen de las protocolizaciones de 15 de 
octubre (2) y 17 de noviembre del 2010, respectivamente; b) Que el Registrador Mercantil 

del Distrito Metropolitano de Quito, en cuyo cantón fija la compañía el domicilio de su 
sucursal, inscriba los documentos constantes en las protocolizaciones y esta Resolución; y, Cc) 
Que dichos funcionarios sienten las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos de 

mayor circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, el texto íntegro del Poder con las 

razones correspondientes y un extracto de los documentos constantes en las 

protocolizaciones mencionadas. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho una copia certificada de las 

protocolizaciones antes señaladas. 

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en el Distrito Mejyoydo já de Quito, 05 DIC. 200    
me e Ra 
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Resolución, bajo el No... 270 carrera pda 

ton esta focha queda INSUI«iA ¿a posente 

del REGISTRO MERCANTIL, Tomo... L-(. 
se da así cumplimiento a lo dispuesto en la 
misma, de conformidad a lo establecido en 
el Decreto 733 del 22 de Agesto de 1975, 
publicado en el Registre Oficial 878 del 29 
de Agosto del mismo año. 
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REGISTRADOR MERCANTIL 

      
 


